
THE ANT AND THE GRASSHOPPER  

(দা এন্ট এন্ড দা গ্ৰাছহ াপাৰ) 

Chapter – 2 

পৰুৱা আৰু ফৰৰিংহ া 

Discuss with your friend what the squirrel is doing. (দিছকাছ উইথ ইয়’ৰ ফ্ৰেন্ড 

ফ্ৰ াৱাত িা সু্কইৰৰল ইজ িুইঙ)—ফ্ৰকৰকেটুৱাৰটাৰৱ দক কদৰ আৰছ ফ্ৰতামাৰ বনু্ধৰ লগত 

আৰলাচনা কৰা। 

The squirrel got a nut lying on the ground. িা সু্কইৰৰল গ’ট এ নাট লাইঙ অন িা 

গ্রাউন্ড।)— ফ্ৰকৰকেটুৱাৰটাৰৱ মাটটত পদৰ থকা এটা বািাম পাইদছল। 

Then it climbed up the branch of a tree with the nut. (ফ্ৰিন ইট ক্লাইম্বড আপ িা ব্রাঞ্চ 

অফ এ টি উইথ িা নাট।) ফ্ৰতদতয়া দি বািামৰটা লল গছৰ এটা ডালত উটি গ’ল। 

Aftet that, the squirrel started to eat the nut sitting on the branch of the tree. 

(আফটাৰ ফ্ৰিট, িা সু্কইৰৰল ষ্টাৰৰতি টু ইট িা নাট দচটটঙ অন িা ব্রাঞ্চ অৱ িা ত্ৰি।) তাৰ 

দপছত ফ্ৰকৰকেটুৱাৰটাৰৱ গছৰ ডালত বদ  বািামৰটা খাবলল আৰম্ভ কদৰৰল। 

Let’s read this story of two friends-the ant and the grasshopper: (ফ্ৰলটছ দৰি দিচ 

ষ্ট’দৰ অৱ টু ফ্ৰেইন্ডছ–িা এন্ট এন্ড িা গ্রাছৰ াপাৰ)—িুজন বনু্ধ পৰুৱা আৰু ফদ ়িং-অৰ 

কাদ নীৰটা পৰ া আ া। 
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Word notes (শব্দার্ থ) : grasshopper (গ্রাছৰ াপাৰ)—ফদ ়িং। ant (এন্ট) পৰুৱা। friend 

(ফ্ৰেইন্ড)—বনু্ধ। loves (লাভছ)—ভালৰপাৱা/পচন্দ কৰা। grass (গ্রাছ)—ঘা াঁ  | spends 

(ফ্ৰেন্ডচ)—খৰচ কৰা, িময় কৰটাৱা। all (অল)—িকল। time (টাইম)—িময়। summer 

(চামাৰ)–জ কাদল। singing (দচ়িংদগ়িং)—গান ফ্ৰগাৱা। dancing (ফ্ৰডত্ৰঞ্চ়িং)—নৃতয কৰা। nice 

(নাইচ)— ধুনীয়া, weather (ওৰৱিাৰ)—বতৰ। work (ওৱাকে)—কাম কৰা। hard ( াডে) 

কৰিাৰ। all time (অল টাইম)—ফ্ৰগাৰটই িময়দখদন। winter (উইন ্‌টাৰ)—জাৰকাদল। 



morning (মদন ে়িং)—ৰাদতপুৱা gets up (ফ্ৰগটচ আপ)—িাৰৰপাৱা। late (ফ্ৰলট)—পলম। 

looking for (লুদক়িং ফৰ) — চাই থকা। 

উচ্চাৰণ আৰু অসমীযা ভাঙৰ িঃ 

Hop, the grasshopper, and Annie the ant are friends. (ফ্ৰ াপ, িা গ্রাছৰ াপাৰ, এন্ড 

এনী, িা এন্ট আৰ ফ্ৰেন্ডচ।)–ফ্ৰ াপ নামৰ ফদৰ়িং, আৰু এনী নামৰ পৰুৱাৰটা বনু্ধ আদছল)। 

Hop loves to hop around from grass to grass. (ফ্ৰ াপ লাভছ টু  প এৰাউন্ড েম গ্রাছ 

টু গ্রাছ।)—ফ্ৰ াৰপ ঘা াঁৰ  ঘা াঁৰ  জদপয়াই ফুদৰবলল ভালপায়। He spends all his time in 

summer singing and dancing. (দ  ফ্ৰেন্ডছ অল দ জ টাইম ইন চামাৰ দচ়িংদগঙ এন্ড 

ফ্ৰডত্ৰঞ্চঙ।)—জ কাদলত দি তাৰ িকৰলা িময় নাদচফুদৰ-গান গাই খৰচ কদৰদছল।  

Sa…… Re…… Ga….. Ma….. ! – (চা…… ফ্ৰৰ…… গা…… মা !) – চা…… ফ্ৰৰ…… 

গা…… মা ! 

La…… La……. La……. !! (লা…… লা…… লা…… !!) – লা…… লা…… লা…… !! 

What a nice weather ! (ফ্ৰ াৱাত এ নাইচ ওৰৱিোৰ !)–দক ধুনীয়া বতৰ।  

La…… La……. La……. !! (লা…… লা…… লা…… !!) – লা…… লা…… লা…… !! 

But Annie loves to work hard all the time. (বাট এনী লাভছ টু ওৱাকে  াডে অল িা 

টাইম।)—দকন্তু এনীৰয় িকৰলা িময়ৰত কৰিাৰ কাম কদৰবলল ভাল পায়। She spends all 

her time in summer working and working. (দচ ফ্ৰেন্দছ অল  াৰ টাইম ইন চামাৰ 

ওৱাকীঙ এন্ড ওৱাকীঙ।)—জ কাদলৰ িকৰলা িময় তাই কাম কদৰৰয়ই কটায়। 

It is winter now. (ইট ইজ  উইন্টাৰ নাও।)—এদতয়া জাকাদল। One morning Hop gets 

up late. (ওৱান মদন েত ফ্ৰ াপ ফ্ৰগটছ আপ ফ্ৰলট।)—এদিন ফ্ৰ াৰপ ৰাদতপুৱা পলমলক শুৱাৰ 

পৰা উটিৰল। He is looking for Annie (দ  ইজ লুদকঙ ফৰ এনী।)—দি এনীক দবচাদৰৰল। 
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Word notes—(শব্দার্ থ): Hello (ফ্ৰ ল্ল’)–িৰম্বাধনিূচক শব্দ, ফ্ৰ দৰ। good morning (গুড 

মদন ে়িং)—িুপ্রভাত। matter (ফ্ৰমটাৰ)—দবষয়। hungry ( া়িংগ্রী)—ফ্ৰভাকাতুৰ, কু্ষধাতে। please 

(দিজ)—অনুগ্র  কদৰ। some (চাম )—দকছুমান। good (গুড)—ভাল। store (ষ্ট’ৰ)—িাাঁদচ 



ফ্ৰথাৱা। winter (উইন ্‌ন্টাৰ)—জাৰকাদল। spent (ফ্ৰপন্ট)— খৰচ কদৰদছল। singing 

(দচ়িংদগ়িং)—গান ফ্ৰগাৱা। dancing (ফ্ৰডত্ৰঞ্চ়িং)—নৃতয কৰা bad (ফ্ৰবি)—ফ্ৰবয়া। think (দথঙ্ক)— 

দচন্তা কৰা। about (এবাউত) — দবষৰয়, িম্বৰন্ধ। future (দফউচাৰ)—ভদবষযৎ কাল। 

anyway (এদনওৰয়)—দি দক ন ওক। time (টাইম)—িময় । only (ওনদল)-মাৰথান। learnt 

(লান েট)—দশদকৰলা াঁ। lesson (ফ্ৰলছন)—পাি। now (নাউ)—এদতয়া। work (ওৱাকে)— কাম 

কৰা। hard ( াডে)—কৰিাৰ। save (ফ্ৰচভ)—িঞ্চয় কৰা, িাাঁদচ ফ্ৰথাৱা like you (লাইক 

ইউ)—ফ্ৰতামাৰ দনদচনা।  

উচ্চাৰণ আৰু অসমীযা ভাঙৰ িঃ 

Hop sees Annie. (ফ্ৰ াপ চীজ এনী।)—ফ্ৰ াৰপ এনীক ফ্ৰিদখৰল। She is busy in the 

store-house. (দচ ইজ দবত্ৰজ ইন িা ষ্ট’ৰ- াউজ।)—িঞ্চয় ঘৰত তাই বযস্ত ল  আৰছ। Hello 

! Good morning, Annie. (ফ্ৰ ল্ল’! গুড মদন েঙ, এনী।)—ফ্ৰ ৰা, এনী িুপ্রভাত। Good 

morning, Hop. (গুড মদন েভে, ফ্ৰ াপ।)—িুপ্রভাত, ফ্ৰ াপ।  What’s the matter ? (ফ্ৰ াৱাটচ 

িা ফ্ৰমটাৰ ?)—দবষয়ৰটা দক ? 

I’m very hungry. (আই এম ফ্ৰভৰী  া়িংগ্রী।)—মই বৰ ফ্ৰভাকাতুৰ ।  Will you please give 

me some food ? (উইল ইউ দিজ দগভ দম চাম ফুড ?) — অনুগ্র  কদৰ তুদম ফ্ৰমাক 

অলপ ফ্ৰখাৱাবস্তু দিবা ফ্ৰনদক ? 

I have a good store of food. (আই ফ্ৰ ভ এ গুড ষ্ট’ৰ অৱ ফুি।) —ফ্ৰমাৰ ভাঁৰালত বহুত 

ফ্ৰখাৱা বস্তু িঞ্চয় কৰা আৰছ। 

Didn’t you store some food for winter ? (দডড নট ইউ ষ্ট’ৰ চাম ফুি ফৰ উইন্টাৰ ?)—

তুদম দক জাৰকাদলৰ বাৰব ফ্ৰখাৱা বস্তুৰ িঞ্চয় কদৰ নাৰাখা ফ্ৰনদক ? 

No. I didn’t (ফ্ৰনা, আই দিি নট।)—নাই মই িঞ্চয় কৰা নাই। I spent my days singing 

and dancing (আই ফ্ৰেন্ট মাই ফ্ৰিজ দচ়িংদগঙ এন্ড ফ্ৰডত্ৰঞ্চ়িং।)—মই ফ্ৰমাৰ জ কাদলৰ 

িময়ৰবাৰ গান গাই আৰু নাদচফুদৰ কটাইৰছা াঁ। 

Very bad. Hop. (ফ্ৰভৰী ফ্ৰবি ফ্ৰ াপ।) –বৰ ফ্ৰবয়া ফ্ৰ াপ। We should think about our 

future. (উই চুি টি়িংক এবাউড এবাউত আৱাৰ দফউচাৰ।)—আদম আমাৰ ভদবষযতৰ 

দবষৰয় দচন্তা কৰা উদচত। We should save some food for winter. (উই চুি ফ্ৰচভ চাম 

ফুি ফৰ উইন্টাৰ।)—আদম জাৰকাদলৰ বাৰব দকছু খািয িাাঁদচ ৰখা উদচত। Anyway, I’ll 

give you some food this time. (এনীওৰৱ, আই উইল দগভ ইউ চাম ফুি দিজ টাইম।)—



দি দক ন ওক, মই ফ্ৰতামাক এদতয়া দকছু খািয দিম এই বাৰৰ বাৰৰ। But only this time. 

(বাট অনলী দিচ টাইম।)—দকন্তু অকল এইবাৰৰ বাৰবৰ । 

Thank you very much Annie. (ফ্ৰি়িংক ইউ ফ্ৰভৰী মাচ, এনী।)–বহুত ধনযবাি, এনী। I’ve 

learnt a lesson. (আই ফ্ৰ ভ লান েট এ ফ্ৰলছন।)—মই এটা পাি দশদকৰলা াঁ। From now on 

I’ll work hard. (েম নাও অন আই উইল ওৱাকে  াডে।)—এদতয়াৰ পৰা মই কৰিাৰ 

পদৰশ্ৰম কদৰম) I’ll also save food like you. (আই উইল অলচ’ ফ্ৰচভ ফুি লাইক ইউ।)—

মৰয়া এদতয়া ফ্ৰতামাৰ িৰৰ খািয িঞ্চয় কদৰম। 

ACTIVITIES (এৰিৰভট জ) কার্ থকলাপ 

 

1. Read and write (ৰৰড এন্ড ৰাই )—পঢা আৰু ৰলখা।  

Annie wants to write a letter to Hop. (এনী ওৱান্টছ টু ৰাইট এ ফ্ৰলটাৰ টু ফ্ৰ াপ।)—

এনীৰয় ফ্ৰ াপলল এখন দচটি দলদখবলল দবচাদৰৰছ। Let’s help Annie to complete the 

letter. (ফ্ৰলটছ ফ্ৰ ল্প এনী টু কমদিত িা ফ্ৰলটাৰ।)—এনীক দচটিখন িম্পূর্ ে কৰৰাৰত ি ায় 

কৰৰা আ া । Fill in the missing words in the letter. (দফল ইন িা দমদছ ওৱাডেচ ইন িা 

ফ্ৰলটাৰ)—দচটিৰটাত ফ্ৰ ৰুৱাই ফ্ৰিাৱা শব্দৰবাৰৰৰৰ দচটিৰটা িম্পূর্ ে কৰা। 

 Ans : 

My dear Hop (মাই দিয়াৰ ফ্ৰ াপ) – মৰমৰ ফ্ৰ াপ,  

Hope you are fine. (ফ্ৰ াপ ইউ আৰ ফাইন।)—আশা কৰৰা াঁ তুদম ভাৰল আছা। What are 

you doing these days ? (ফ্ৰ াৱাত আৰ ইউ িুইঙ দিজ  ফ্ৰিজ ?)—এদতয়া তুদম দক কদৰ 

আছা ? 

Are you working hard ? (আৰ ইউ ওৱাকীঙ  াডে ?)—তুদম কৰিাৰ পদৰশ্ৰম কদৰ আছা 

ফ্ৰন। Or are you spending all your time, singing and dancing_ ? (অৰ আৰ ইউ 

ফ্ৰেত্ৰন্দত অল ইয়’ৰ টাইম, দচ়িংদগভ এন্ড ফ্ৰডত্ৰঞ্চঙ ?)—নাইবা তুদম নাদচ বাদগ গান গাই 

িময়ৰবাৰ পাৰ কদৰ আাছা ফ্ৰনদক ? Do you remember what I said ? (ডু ইউ দৰৰমম্বাৰ 

ফ্ৰ াৱাত আই ফ্ৰচইি ?)—মই দক লকদছৰলা ফ্ৰতামাৰ মনত আৰছৰন ? I advised you to 

store food for the winter. (আই এডভাইচি ইউ টু ষ্ট’ৰ ফুড ফৰ িা উইন্টাৰ।)—মই 

ফ্ৰতামাক শীতকালৰ বাৰব খািয বস্তু িাাঁদচ থবলল উপৰিশ দিদছৰলা। Now I am very busy 

with my work. (নাও আই এম ফ্ৰভৰী দবত্ৰজ উইথ মাই ওৱাকে।)—মই এদতয়া ফ্ৰমাৰ কামৰ 

লিৰত বহুত বযস্ত ল  আৰছাাঁ। Soon it will be the winter season. (চুন ইট উইল দব িা 



উইন্টাৰ দচজন।)–ফ্ৰিানকৰল জাকাদল আদ  আৰছ I will meet you soon. (আই উইল 

মীত ইউ চুন।)—মই ফ্ৰতামাক ফ্ৰিানকাৰল লগ পাম।  

Lots of love, (লটছ অফ লাভ) – বহুত বহু মৰম 

Annie (এনী) – এনী।  

2. The bees store honey in a honeycomb. Ants store food for winter. Here 

are some places where we keep money. Read them aloud: (িা বীজ ষ্ট’ৰ  ানী 

ইন এ  ানীৰকাম্ব। এণ্টছ ষ্ট’ৰ ফুড ফৰ উইন্টাৰ। দ য়াৰ আৰ চাম ফ্ৰিৰছচ ফ্ৰ াৰৱৰ উই 

কীপ মানী। ৰীড ফ্ৰিম এলাউড।)—ফ্ৰমৌমাখীৰয় ফ্ৰমৌচাকত ফ্ৰমৌ িঞ্চয় কৰৰ। পৰুৱাৰবাৰৰ 

জাকাদলৰ বাৰব খািয িঞ্চয় কৰৰ। ইয়াত দকছুমান িাই আৰছ ি’ত আদম মানুৰ  টকাৰবাৰ 

িঞ্চয় কদৰ ৰাৰখা। ফ্ৰিইৰবাৰ ডাঙৰলক প া। 

Ans : A piggy bank (এ দপদগ ফ্ৰব়িংক)—িৰু ল’ৰা-ফ্ৰছাৱালীৰ বাৰব গা ৰী আকৃদত টকা 

জমা কৰা িৰু পাি।  

a bamboo tube (এ ফ্ৰবম্ব’ টটউৱ)—এটা বা াঁ ৰ চুঙা।  

a post office (এ পষ্ট অদফচ) —এটা ডাকঘৰ।  

a bank (এ ফ্ৰব়িংক)—এটা ফ্ৰব়িংক।  

3. Let’s read : (লল ছ ৰীড) – পহঢা আ ািঃ 

This is how Annie’s letter goes to Hop. Follow the arrow marks and read. (দিচ 

ইজ  াও এনীজ ফ্ৰলটাৰ ফ্ৰগাজ টু ফ্ৰ াপ। ফল্ল’িা এৰ’ মাকেছ এণ্ড ৰীড)—এৰনিৰৰ এনীৰ 

দচটি ফ্ৰ াপৰ ওচৰলল লগৰছ। কাাঁ দচন ফ্ৰবাৰ অনুিৰর্ কৰা আৰু প া। 

Word notes (শব্দার্ থ) : puts (পুটচ) ৰখা। envelope (এনৰভলফ) —খাম, ফ্ৰলফাফা। 

seal (দচল) –বন্ধ কৰা। paste (ফ্ৰপষ্ট)—লৰগাৱা। postal stamp (প’ফ্ৰষ্টল-ফ্ৰষ্টম্প)—

ডাকটটকট। write (ৰাইট) – দলখা। address (এৰেচ)—টিকনা। drops (েপচ)—ফ্ৰপলাই 

দিয়া। post box (পষ্ট বকচ ্‌)—ডাক বাকচ, post man (পষ্টৰমন)—পিবা ক, ডাক 

দপওন। take (ফ্ৰটক)–ফ্ৰলাৱা। post office (প’ষ্ট অদফচ)—ডাকঘৰ। send (ফ্ৰচল্ড) – পৰিাৱা 

place (ফ্ৰিচ) –িাই, স্থান। delivery (ফ্ৰডদলভাদৰ) – িৰবৰা  কৰা। 



Ans : Annie puts the letter in an envelope. (এনী পুট ্‌ছ িা ফ্ৰলটাৰ ইন ্‌ এন 

এনৰভলপ।)—এনীৰয় এটা খামত দচটিখন ভৰাৰল। She seals it and pastes a postal 

stamp on it. (দচ দচলছ ইট এন্ড ফ্ৰপষ্টচ  এ প’ফ্ৰষ্টল ফ্ৰষ্টম্প অন ইট।)—তাই এইৰটাৰ মুখ বন্ধ 

কদৰৰল আৰু তাৰ (খামৰটাৰ) ওপৰত এটা ডাক টটকট লগাৰল। She also writes the 

address on it. (দচ অলছ’ ৰাইচ িা এৰেছ অন ইট।)—তাই এইৰটাৰ ওপৰত টিকনাও 

দলদখৰল। 

Annie drops the letter in a postbox. (এনী েপছ িা ফ্ৰলটাৰ ইন এ প’ষ্ট বক্স।)—এনীৰয় 

ডাক বাকচত দচটিখন ফ্ৰিামাই দিৰল। 

A postman collects the letter from the postbox. (  এ পষ্টৰমন কাৰলক্টছ িা ফ্ৰলটাৰ 

েম িা পষ্টবক্স।)—এজন দপওৰন দচটিখন ডাকবাকচৰ পৰা ি়িংগ্র  কদৰৰল। He takes it 

to the post office (দ  ফ্ৰটকি ইট টু িা পষ্ট অদফছ।) —ফ্ৰতওাঁ  এইখন ডাকঘৰলল লল 

লগদছল। 

The post office sends the letter to Hop’s place. (িা পষ্ট অদফচ ফ্ৰচন্ডছ িা ফ্ৰলটাৰ টু 

 ’পছ ফ্ৰিছ)—ডাকঘৰৰ দচটিখন  পৰ টিকনাত পিায় দিৰল। 

A postman delivers the letter to Hop. (এ পষ্টৰমন ফ্ৰডদলভাৰছ িা ফ্ৰলটাৰ টু  প।)—

এজন ডাৰকাৱাল/দপয়ৰন দচটিখন  পক দি গ’ল। 

4. Here is a song that you can play a game with. Your teacher will show you 

how to play it. Sing and enjoy the game. (দ য়াৰ ইজ এ চ়িং ফ্ৰিট ইউ ফ্ৰকন ফ্ৰি এ 

ফ্ৰগম উইথ । ইয়’ৰ টটচাৰ উইল ফ্ৰচা ইউ  াও টু ফ্ৰি ইট। দচ়িং এন্ড এনজয় িা ফ্ৰগম)- ইয়াত 

এটা গান দিয়া আৰছ দিৰটাৰ লগত ফ্ৰতামাৰলাৰক ফ্ৰখদলব পাৰা। ফ্ৰতামাৰলাকৰ মৰ ািয় 

ফ্ৰিখুৱাই দিব ফ্ৰকৰনলক এইৰটাৰ লগত ফ্ৰখদলব পাদৰ। গানৰটা ফ্ৰগাৱা আৰু আনন্দ কৰা। 

Word notes (শব্দার্ থ) : wrote (ফ্ৰৰাট)—দলদখদছল। my (মই)— ফ্ৰমাৰ । mother 

(মািাৰ)—মা। way (ওৰৱ) বাট , পথ । dropped (েপি)—ফ্ৰপলাই দিদছল। postman 

(পষ্টৰমন)—ডাৰকাৱাল /দপওন ।  came (ফ্ৰকম)—আদ দছল। picked (দপকি)—ললদছল । 

pocket (পৰকট) —ফ্ৰজপচ । 

 Ans : I wrote a letter to my mother, (আই ৰ’ট এ ফ্ৰলটাৰ টু মাই মািাৰ) —মই ফ্ৰমাৰ 

মাকৰ বাৰব এখন দচটি দলদখদছৰলা। 



On the way I dropped it, (অন িা ওৰৱ আই েপড ইট,)—পথত (দচটিখন) (বাকচত) 

ফ্ৰপলাই/ফ্ৰিামাই দিদছৰলা াঁ। 

A postman came and picked it up (এ প’ষ্টৰমন ফ্ৰকম এন্ড দপকি  ইট আপ)—এজন 

ডাৰকাৱাৰল এইখন ি়িংগ্র  কদৰদছল। 

And put it in his pocket. (এন্ড পুট ইট ইন দ জ ফ্ৰপৰকট।)—আৰু এই খন (দচটিখন) 

ফ্ৰতওাঁৰ ফ্ৰজপত িুমুৱাই ৰাদখদছল। 

5. Anjan is a good boy. He likes to do all his work on time. Read what Anjan 

does during the day: (অঞ্জন ইজ এ গুড বয়। দ  লাইকছ টু ডু অল দ জ ওৱাকে অন 

টাইম। ৰীড ফ্ৰ াৱাত অঞ্জন িাজ দিউদৰঙ িা ফ্ৰি) অঞ্জন এজন ভাল লৰা। দি তাৰ িকৰলা 

কাম িময়ত কদৰবলল ভাল পায়। অঞ্জৰন দিনত দক কৰৰ পৰ া আ া। 

Word notes (শব্দার্ থ) : wake up (ওৰৱক আপ)—িাৰ পাইদছল। brush (ব্রাচ)—িা াঁত 

বুৰুজ কৰা। teeth (টটথ)—িা াঁতৰবাৰ। bath (বাথ)—গা ধুৱা। eat (ইট)—ফ্ৰখাৱা। breakfast 

(ফ্ৰব্রকফাষ্ট)— ৰাদতপুৱাই ফ্ৰখাৱা আ াৰ। ago (গ’)—ফ্ৰিাৱা। school (সু্কল)—দবিযালয়। 

return (দৰটান)—উভদত অ া play (ফ্ৰি)— ফ্ৰখল। with (উইথ)—লগৰত। friends 

(ফ্ৰেন্ডচ)—বনু্ধ ফ্ৰবাৰ। study (ষ্টাদি)—প া দলখা। go to bed (গ’টু ফ্ৰবি) — ফ্ৰটাপদনত 

ফ্ৰিাৱা।  

Ans : 

6a.m. (দচক্স এ.এম) — ৰাদত পুৱা ৬ টাত। I wake up. (আই ওৰৱক আপ)— মই শুৱাৰ 

পৰা উটিৰলা। 

6:15 am, (দচক্স দফফটটন এ.এম)— ৰাদতপুৱা ছয় বাত্ৰজ ফ্ৰপান্ধৰ। 

I brush my teeth. (আই ব্রাছ মাই টটথ)—মই ফ্ৰমাৰ িা াঁত বুৰুজ কদৰৰলা াঁ (মাত্ৰজৰলা)। 

6:30 a.m. (দচক্স থাটটে এ.এম)—ৰাদতপুৱ৷ ছয় বাত্ৰজ ত্ৰিছ দমদনট। 

I have a bath. (আই ফ্ৰ ভ এ বাথ)— মই গা ধুৰলা াঁ। 

7a.m. (ফ্ৰচৰভন এ.এম)— ৰাদতপুৱা ৭ বজাত। 



I eat breakfast ( আই ইট ফ্ৰব্রকফাষ্ট) —মই ৰাদতপুৱাৰ আ াৰ খাওাঁ। 

8a.m. (এইট এ.এম)—ৰাদতপুৱা ৮ বজাত। 

I go to school (আই গ’ টু সু্কল)— মই দবিযালয়লল িাওাঁ। 

3p.m (দি দপ.এম)—আৰবদল ৩টাত। 

I  Treturn from school. (আই দৰটান ে েম সু্কল) মই দবিযালয়ৰ পৰা ঘৰত উভদত আৰ া াঁ। 

4 p.m.(ফ’ৰ দপ.এম)—আৰবদল ৪ বজাত। 

I play with my friends. (আই ফ্ৰি উইথ মাই ফ্ৰেন্ডচ)—মই ফ্ৰমাৰ বনু্ধৰ লগত ফ্ৰখৰলা। 

7 p.m. (ফ্ৰচৰভন দপ.এম) — িদন্ধয়া ৭ বজাত। 

I study. (আই ষ্টাদি) —মই দলখা প া কৰৰা। 

9 p.m. (নাইন দপ.এম)—ৰাদত ৯ বজাত। 

I go to bed. (আই গ’ টু ফ্ৰবড)— মই দবচনালল (শুৱলল) িাও। 

Now, write what Anjan does every day. (নাও ৰাইত ফ্ৰ া’ৱাট অঞ্জন ডাজ এভৰীৰড)—

এদতয়া অঞ্জৰন প্রদতদিৰন দক কৰৰ দলৰখা আ া।  

Ans : At 6a.m. I wake up from bed. (এট দচক্স এ.এম আই ওৰৱক আপ েম িা 

ফ্ৰবড)—ৰাদতপুৱা ৬ বজাত মই শুৱা পাটীৰ পৰা উৰিা। 

At 7 am. I eat breakfast. (এট ফ্ৰচৰভন এ.এম আই ইট ফ্ৰব্রকফাষ্ট) —ৰাদতপুৱা ৭ বজাত 

মই ৰাদতপুৱাৰ আ াৰ খাওাঁ। 

At 4 pm. I play football with my friends. (এট ফ্ৰফাৰ দপ.এম আই ফ্ৰি ফুটবল উইথ মাই 

ফ্ৰেন্ডচ) — আৰবদল ৪ বজাত মই ফ্ৰমাৰ বনু্ধিকলৰ লগত ফুটবল ফ্ৰখৰলা াঁ। 



At 9 p.m. I go to bed. (এট নাইন দপ.এম আই গ’ টু ফ্ৰবড)—ৰাদত ৯ বজাত মই শুবলল 

িাওাঁ। 

Sit in pairs and ask your partner what he/she does every day. You and your 

partner can use these words to begin each sentence. (দচত ইন ফ্ৰপয়াৰচ এন্ড আচক 

ইয়’ৰ পাটেনাৰ ফ্ৰ াৱাত দ /দচ ডাজ এভৰীৰি। ইউ এন্ড ইয়াৰ পাটেনাৰ ফ্ৰকন ইউজ দিজ 

ওৱাডেছ টু দবদগন ইচ ফ্ৰচৰন্টনছ।) —ফ্ৰিাৰ দ চাৰপ ব া আৰু ফ্ৰতামাৰ ি়িংগীক ফ্ৰিাধা 

প্রদতদিৰন দি াঁৰত দক কৰৰ। প্রৰতযকৰটা বাকয আৰম্ভ কৰৰা াঁৰত তুদম বা ফ্ৰতামাৰ ি়িংগীৰয় 

এই শব্দৰবাৰ বযৱ াৰ কদৰব পাৰা। 

Ans : First, I wake up at 6.30am. in the morning. (ফার্স্ে, আই ওৰৱক আপ এট দছক্স 

থাৰটট এ.এম. ইন িা মদন েঙ।)—প্রথৰম মই ৰাদতপুৱা ৬.৩০ বজাত শুৱা পাটটৰ পৰা উৰিা। 

Next, I brush my teeth and have a bath at 7.00 a.m. in the morning. (ফ্ৰনক্সট আই 

ব্রাছ মাই টীথ এন্ড ফ্ৰ ভ এ বাথ এট ফ্ৰচৰভন এ.এম ইন িা মদনঙ।)—তাৰ দপছত মই 

ৰাদতপুৱা ৭ বজাত িা াঁত বুৰুজ কৰৰা াঁ আৰু গা-ফ্ৰধাওাঁ। 

Then, I eat my breakfast at 7.30 a.m. and go to school at 8 am. in the moming 

.(ফ্ৰিন, আই ইট মাই ফ্ৰব্রকফাষ্ট এট ফ্ৰচৰভন থাৰটট এ.এম.এন্ড এ ‘সু্কল এট এইট এ.এম.ইন 

িা মদন েঙ।)–ইয়াৰ দপছত ৭.৩০ বজাত মই ফ্ৰমাৰ ৰাদতপুৱাৰ আ াৰ গ্র র্ কৰৰা আৰু 

ৰাদতপুৱা ৮ বজাত দবিযালয়লল িাওাঁ। 

After that I return from school at 2 p.m. (আফটাৰ ফ্ৰিত, আই দৰটান ে েম সু্কল এট টু 

দপ.এম. ।) – তাৰ দপছত িুপৰীয়া ২ বজাত মই দবিযালয়ৰ পৰা উভদত আৰ া । 

6. Read the announcements on the school noticeboard. (ৰৰড দা 

এ াউ ছহমন্টচ অ  দা সু্কল  ’ট ছবাডথ) – ৰবদযালযৰ জা  ী ফলকৰ 

ল াষণাহবাৰ পঢা। 

Word notes (শব্দার্ থ) : flood (ফ্লাি)— বানপানী। relief (দৰদলফ)— িার্ camp 

(ফ্ৰকম্প)— দশদবৰ। bring (দব্র়িং)—লল অ য। old (অ’ল্ড)—পুৰদর্। clothes (ফ্ৰক্লাথছ) 

কাৰপাৰ। books (বুকচ)—দকতাপ ফ্ৰবাৰ। captain (কযাপৰটন)—অদধনায়ক। starting 

(ষ্টাটটে়িং)—আৰম্ভ কদৰ আৰছ। small (স্মল)—িৰু । savings (ফ্ৰিদভ়িংচ)— িঞ্চয়। scheme 

(দস্কম)—প্রকল্প। miss (দমচ)—ফ্ৰ াৰৰাৱা। golden (গ’ফ্ৰল্ডন) — িুবর্ ে | opportunity 

(অপৰচুদনটট)— িুৰিাগ। pocket money (পৰকটমাদন)—িাধাৰর্ খৰচৰ টকা। grow (গ্র’) 

— বৃত্ৰি ফ্ৰপাৱা । tomorrow (টুমৰৰা)—অ াকাদল। 



Ans : A. The students of Class III and Class IV will visit a flood relief camp next 

Sunday . (িা ষু্টৰডন্টছ অফ ক্লাছ দি এন্ড ক্লাছ ফ্ৰফাৰ উইল দভত্ৰজট এ ফ্লাড দৰদলফ ফ্ৰকম্প 

ফ্ৰনক্সট চানৰড।)— তৃতীয় আৰু চতুথ ে ফ্ৰশ্ৰর্ীৰ ছািছািী িকৰল ফ্ৰিওবাৰৰ বানপানীৰ ি ায় 

দশদবৰ পদৰিশ েন কদৰবলল িাব। Please bring old clothes and old books . (দিজ দব্র়িং 

অল্ড ফ্ৰক্লাথছ এন্ড অ’ল্ড বুকচ।) অনুগ্র  কদৰ পুৰর্া কাৰপাৰ কাদন আৰু পুৰদর্ দকতাপ 

লগত আদনবা। Contact the class captain for bus timings, (কনটাক্ট িা ক্লাছ ফ্ৰকৰেইন 

ফৰ বাছ টাইদমঙ)—বাছৰ িময় জাদনবলল ফ্ৰশ্ৰর্ী অদধনায়কৰ লগছ ফ্ৰিাগাৰিাগ কৰা। 

B. Come One Come All ! (কাম ওয়ান, কাম অল)—এজন আ  িকৰলাৰয় আ া। 

Here’s an announcement for you. (দ য়াৰ ইজ এন এনাউনছৰমণ্ট ফৰ ইউ।)—ইয়াত 

ফ্ৰতামাৰলাকৰ বাৰব এটা ফ্ৰঘাষর্া কৰা ল ৰছ। Our school is starting ‘Sanchayika — a 

small savings scheme. (আৱাৰ সু্কল ইজ ষ্টাটটঙ ‘িঞ্চদয়কা’ — এ স্মল ফ্ৰচদভঙ দস্কম।) 

আমাৰ দবিযালৰয় ‘িঞ্চদয়কা’ নাৰমৰৰ এটা কু্ষদ্র িঞ্চয় প্রকল্প আৰম্ভ কদৰৰছ। Don’t miss 

this golden opportunity. (ফ্ৰডান্ট দমছ দিচ  গ’ফ্ৰল্ডন অপৰচুদনটট।)—এই ফ্ৰিার্ালী িুৰিাগ 

ফ্ৰনৰ ৰুৱাবা। Save your pocket money. (ফ্ৰচভ ইয়’ৰ প’ফ্ৰকটমানী) —ফ্ৰতামাৰ িাধাৰর্ 

খৰচৰ টকা জমা কৰা। It will grow tomorrow. (ইট উইল গ্র’ টুমৰৰা)—এইৰবাৰ 

অ াদিনত বৃত্ৰি পাব। 

Now, answer the following in one word. (নাও এনচাৰ িা ফল্লদয়ঙ ইন ওৱান ওৱাডে)— 

এদতয়া দনম্নদলদখত ফ্ৰবাৰ এটা শব্দত উত্তৰ দিয়া। 

Ans : (i) Day of visit to the relief camp Sunday. (ফ্ৰড অফ দভত্ৰজট টু িা দৰদলফ ফ্ৰকম্প 

চানৰড)—ি ায় দশদবৰ পদৰিশ েনৰ দিনৰটা ফ্ৰিওবাৰ।  

(ii) The name of the small savings scheme Sanchayika. (িা ফ্ৰনম অফ িা স্মল 

ফ্ৰচদভঙছ দস্কম িঞ্চদয়কা)—কু্ষদ্র িঞ্চয় প্রকল্পৰটাৰ নাম অৱ ‘িঞ্চদয়কা। 

7. Listen to your teacher’s instructions and draw . (দলৰছন টু ইয়’ৰ টটচাৰছ 

ইনষ্ট্ৰাকছনছ এন্ড ে)—ফ্ৰতামাৰ দশক্ষকৰ দনৰিেশ শুনা আৰু অ়িংকন কৰা। 

(1) First open your notebook and find a blank page. ফাষ্টে ওৰপন ইয়’ৰ ফ্ৰনাট বুক এন্ড 

ফাইন্ড এ ফ্ৰল়িংক ফ্ৰপজ) – প্রথৰম ফ্ৰতামাৰ ফ্ৰটাকা ব ীৰটা খুলা আৰু এটা উকা পৃষ্ঠা ফ্ৰলাৱা।  

(2) Then take your pencil. (ফ্ৰিন ফ্ৰটক ইয়’ৰ ফ্ৰপত্ৰঞ্চল) – তাৰ দপছত ফ্ৰতামাৰ ফ্ৰপত্ৰঞ্চলডাল 

ফ্ৰলাৱা। 



(3) Now draw a house on the blank page. (নাও ে এ  াউজ অন িা ফ্ৰব্র়িংক ফ্ৰপজ) – 

উকা পৃষ্ঠাৰটাত এটা ঘৰৰ ছদব অ়িংকন কৰা।  

( 4 ) Then draw a tree to the left of the house. (ফ্ৰিন ে এ টি টু িা ফ্ৰলফ্ট অফ িা 

 াউচ)–তাৰ দপছত ঘৰৰটাৰ বাওাঁফাৰল এডাল গছৰ ছদব আাঁকা।  

(5) After thal draw a bucket to the right of the house. (আফটাৰ ফ্ৰিট ে এ বাৰকট টু 

িা ৰাইট অফ িা  াউচ)—তাৰ দপছত ঘৰৰটাৰ ফ্ৰিা াঁফাৰল এটা বাদি আাঁকা। 

(6) Also draw a bird on the roof of the house. (অলছ ে এ বাডে অন িা কফ অফ িা 

 াউজ)—ঘৰৰটাৰ চালত এটা চৰাইৰ ছদবও আাঁকা। 

 (7) Finally, colour the picture. (ফাইৰনদল কালাৰ িা দপকচাৰ)—ফ্ৰশষত ছদবৰটাত ৰ়িং 

কৰা। 

Ans : Draw and colour yourself. (দনৰজ অ়িংকন কৰা আৰু ৰ়িং কৰা।)  

8. Read the words on the block. Some of them are in full forms, others in 

contracted forms. Circle the words in contracted forms: (ৰীড িা ওৱাডেছ অন 

িা লক। চাম অফ ফ্ৰিম আৰু ইন ফুল ফৰমছ, আিাচে ইন কনিাকৰটি ফৰমছ। ছাকেল 

িা ওৱাডেছ ইন কন্ট্রাকৰটি ফৰমছ) — বাকচত থকা শব্দৰবাৰ প া। দকছুমান ইয়াৰ 

িম্পূর্ ে আকাৰত, আৰছ আন দকছুমান ি়িংকুদচত আকাৰত আৰছ। ি়িংকুদচত আকাৰত 

থকা শব্দৰবাৰ বৃত্তায়ন কৰা। 

I’mI am(আই 

এম) 
I’llI will(আই উইল) 

can’t.can not(ফ্ৰকন 

নট) 

couldn’t could 

not (কুড নট) 

it’sit is(ইট ইজ) isn’tis not(ইজ নট) 
let’slet us(ফ্ৰলট 

আচ) 
that’sthat is(ফ্ৰিট ইজ) 

don’tdo not (ডু 

নট) 

doesn’tdoes 

not (ডাজ নট) 

didn’t did 

not (দডড নট) 
won’t will not(উইল নট) 

 

Now, write the contracted forms of the underlined words: (নাও ৰাইট িা 

কনিাকৰটি ফৰমছ অফ িা আন্দাৰলাইন্দ ওয়াডেচ)—তলত আাঁচটনা শব্দৰবাৰ ি়িংকুদচত 

আকাৰত দলখা। 



(i) Today I am going to the market. (টু ফ্ৰড আই এম গ’দয়ঙ টু িা মাৰকেট)–আত্ৰজ মই 

বজাবলল লগ আৰছা। 

Ans : Today I’m going to the market.  

(ii) I will buy a cricket bat. (আই উইল বাই এ ত্ৰিৰকট ফ্ৰবট) — মই এখন ত্ৰিৰকট ফ্ৰবট 

দকদনম। 

Ans : I’ll buy a cricket bat . 

(ii) I cannot play with my old bat because it is broken. (আই ফ্ৰকন নট ফ্ৰি উইথ মাই 

অ’ল্ড ফ্ৰবট দবকজ ইট ইজ ফ্ৰব্রাৰকন)—মই ফ্ৰমাৰ পুৰর্া ফ্ৰবৰটৰৰ ফ্ৰখদলব ফ্ৰনাৱাৰৰা কাৰর্ 

এইখন ভাটঙল। 

Ans : I can’t play with my old bat because it is broken.  

(iv) My sister does not like to play cricket. (মাই দছষ্টাৰ ডাজ নট লাইক টু ফ্ৰি 

ত্ৰিৰকট)– ফ্ৰমাৰ ভনীৰয় ত্ৰিৰকত ফ্ৰখদলবলল ভাল নাপায়। 

Ans. My sister doesn’t like to play cricket.  

(v) So she will not come with me. (ফ্ৰিা দচ উইল নট কাম উইথ দম)—ফ্ৰিই কাৰৰর্ তাই 

ফ্ৰমাৰ লগত নাদ ব। 

Ans : So she won’t come with me. 

9. Read the sentence (ৰীড দা লচহন্ট ছ)—বাকযহ া পঢা।  

Ans : The grasshopper was singing and dancing. Therefore, he could not store 

food. (িা গ্রাছৰ াপাৰ ওৱাজ দচ়িংদগঙ এন্ড ফ্ৰডত্ৰঞ্চঙ। দিয়াৰফ’ৰ, দ  কুি নট ষ্ট’ৰ ফুড) — 

ফদ ়িংৰটাৰৱ গান গাইদছল আৰু নাচদছল ফ্ৰিই কাৰৰর্ দি ফ্ৰখাৱা বস্তু িঞ্চয় কদৰব পৰা 

নাদছল। 

Now, join the two matching parts from each of the sentences given below. Write 

them together, beginning the second sentence with ‘Therefore’. (নাও জইন িা টু 

ফ্ৰমদছঙ পাটেছ েম ইচ অফ িা ফ্ৰচৰন্টনৰছছ দগৰভন দবল’। ৰাইট ফ্ৰিম টুৰগিাৰ, দবদগদনঙ 

িা ফ্ৰছৰকণ্ড ফ্ৰচৰন্টনৰছচ উইথ ‘দিয়াৰফ’ৰ)—এদতয়া, তলত দিয়া বাকযৰবাৰৰ িুটা দমল 



থকা অ়িংশ িুক্ত কৰা। দি াঁতক এৰকলৰগ দলখা আৰু দিতীয় বাকযৰটা ‘িুতৰা়িং’ শব্দৰ 

ফ্ৰিাৰগদি আৰম্ভ কৰা। 

 

Ans : It is summer, therefore, we must store food for winter. (ইট ইজ চামৰ, 

দিয়াৰফৰ, উই মাষ্ট ষ্ট’ৰ ফুড ফৰ িা উইন্টাৰ) — এদতয়া জ কাদল গদতৰক জাকাদলৰ 

বাৰব খািয িঞ্চয় কদৰবই লাৰগ। 

Annie was busy, therefore, hop did not meet her. (এনী ওৱাজ দবত্ৰজ, ফ্ৰিয়াৰফ’ৰ, 

ফ্ৰ াপ দডডনট মীট  াৰ)—এনী বযস্ত আদছল গদতৰক ফ্ৰ াৰপ তাইক লগ ফ্ৰপাৱা নাদছল। 

Annie and Hop are friends, therefore, Annie helped Hop. (এনী এন্ড ফ্ৰ াপ আৰ 

ফ্ৰেন্ডছ, দিয়াৰফ’ৰ, এনী ফ্ৰ ল্পড , ফ্ৰ াপ)—এনী আৰু ফ্ৰ াপ িুই বনু্ধ, ফ্ৰিইকাৰৰর্ এনী 

ফ্ৰ াপক ি ায় দিদছল। 

10. Do you know that ants are always busy and hard working ? They work 

together and move in a line. (ডু ইউ  ’ লদ  এন্টছ আৰ অলওহৱজ ৰবজজ এন্ড 

 াডথ ওৱকীঙ ? লদ ওৱাকথ  ুহেদাৰ এন্ড মুভ ই  এ লাই )—তুৰম জা াহ  লর্ 

পৰুৱাহবাৰ সদায বযস্ত আৰু কহ াৰ পৰৰশ্ৰমী। ৰস ঁহত এহকলহে কাম কহৰ 

আৰু শাৰীপাৰত চলা-ফুৰা কহৰ। 

Choose words from the box and complete the sentences below (চুজ ওৱাডেছ েম 

িা বক্স এন্ড কমদিত িা ফ্ৰচৰন্টনৰছছ দবল)—বাকচৰ দভতৰত থাকা শব্দৰবাৰৰৰৰ তলৰ 

বাকযৰবাৰ িম্পূর্ ে কৰা। 

busy tiny hard-working     together line 

 

Ans : (a) The ant is a tiny insect, smaller than a bee. (িা এন্ট ইজ এ ট  ী ইনৰচষ্ট, 

স্মলাৰ ফ্ৰিন এ বী)—পৰুৱা এটা কু্ষদ্র ফ্ৰপাক, ফ্ৰমৌ-মাদখতলকও িৰু। 



(b) Ants are always hard-working . They hardly take a rest. “(এন্টজ আৰ 

অলৰৱজ  াডথ-ওৱাকীঙ । ফ্ৰি  াডেদল ফ্ৰটক এ ফ্ৰৰর্স্)– পৰুৱাৰবাৰ িিাৰয় কহ াৰ 

পৰৰশ্ৰমী। ফ্ৰিইৰবাৰ কাদচৎৰ  ত্ৰজৰর্ী লয়। 

(c) They are very busy insects. They are not lazy. (ফ্ৰি আৰ ফ্ৰভৰী ৰবজজ ইনৰচক্টছ। 

ফ্ৰি আৰ নট  ফ্ৰলজী)—দি াঁত বৰ বযস্ত ফ্ৰপাক। ফ্ৰিইৰবাৰ এৰলহুৱা ন য়। 

(d) Ants always move in a line just like soldiers. (এন্টছ অলৰৱজ মুভ ইন 

এ লাই  জাষ্ট লাইক ফ্ৰচালজাৰ)—পৰুৱাৰবাৰ িিাৰয় এটা শাৰীত চলাফুৰা কৰৰ, টিক 

ফ্ৰিৰন লিদনকৰ িৰৰ। 

(e) Ants like to work together. They do not usually work alone. (এন্টছ লাইক টু 

ওৱাকে  ুহেদাৰ। ফ্ৰি ডু নট ইউজৰুৱদল ওৱাকে এল’ন)—পৰুৱাৰবাৰৰ এহকলহে কাম কদৰ 

ভাল পায়। ফ্ৰিইৰবাৰ িাধাৰর্ৰত অকলশৰৰ কাম নকৰৰ। 

 


